Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 28. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1116/81, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2511/69 attiecībā uz citroniem un Regulu (EEK) Nr. 1035/72 attiecībā uz citroniem un ābolu un bumbieru preventīvu izņemšanu no aprites

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
tā kā ar 6. un 7. pantu Padomes 1969. gada 9. decembra Regulā (EEK) Nr. 2511/69, ar ko nosaka īpašus pasākumus Kopienas citrusaugļu ražošanas un tirdzniecības uzlabošanai 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1367/80 5, paplašināja finansiālas kompensācijas piešķiršanu, attiecinot to uz citronu realizāciju līdz 1980./1981. tirdzniecības gada beigām; 
tā kā šie pasākumi ir veicinājuši labākas kvalitātes produktu realizāciju; tā kā šāda tendence būtu jāturpina, saglabājot šos pasākumus nākamajā tirdzniecības gadā; tā kā tāpēc, aprēķinot bāzes cenu citroniem, nevajadzētu ņemt vērā tās transporta izmaksas, kas noteiktas 23. pantā Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1367/80; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 1035/72 15.a pants paredz, ka preventīvu izņemšanu no aprites var ļaut veikt attiecībā uz āboliem un bumbieriem, ja tirgus situācija dod iemeslu uztraukties par tirgus sabrukumu un liela mēroga izņemšanu no aprites un ja ražotāju cenas ir zemākas par konkrētu līmeni; tā kā divu pēdējo tirdzniecības gadu pieredze rāda, ka šīs preventīvās izņemšanas no aprites efektivitāti varētu uzlabot, ja lēmumu, ar ko to atļauj, varētu pieņemt, tikai pamatojoties uz tirgus situācijas izpēti,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 2511/69 6. panta otrajā daļā datumu “1981. gada 1. jūnijs” aizstāj ar “1982. gada 1. jūnijs”. 
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1035/72 15.a panta I daļu aizstāj ar šādu: 
“1. Ja tirgus situācijas izpēte, un jo īpaši ražošanas apjoma izpēte, un cenu līmeņi uzrāda tirgus sabrukuma risku un liela mēroga viena vai abu attiecīgo produktu izņemšanas no aprites risku, tad saskaņā ar 33. pantā paredzēto procedūru attiecībā uz āboliem un bumbieriem var pieņemt lēmumu, ka dalībvalstis var pilnvarot ražotāju organizācijas tirdzniecības gada pirmajos mēnešos izņemt no aprites tādu produktu daļu, kas atbilst spēkā esošo kvalitātes standartu minimālajām specifikācijām. 

Ja ražotāju organizācija izmanto savas pilnvaras, tā piešķir ražotāju organizācijas dalībniekiem atlīdzību, kas aprēķināta, pamatojoties uz izņemšanas cenu, kas minēta 15. pantā, attiecībā uz izņemto produktu daudzumiem.” 
3. pants
Regulas (EEK) Nr. 1035/72 23. panta 2. punkta pirmās daļas pirmajā ievilkumā vārdus “1981. gada 31. maijs” aizstāj ar “1982. gada 31. maijs”. 
4. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1981. gada 1. jūnija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1981. gada 28. aprīlī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
J. de KONINGS [J. de KONING]


1 OJ No C 75, 3.4.1981, p. 36.
2 OJ No C 90, 21.4.1981, p. 101.
3 Atzinums sniegts 1981. gada 25. un 26. martā (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 
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